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'SK AKK KARÁCSONYFÁJA.

- Karácsonyi elbeszélés. —

(Képekkel a 406.. 407., 114—Ili), lapokon.)

ÁTÓL) Iluska, ott van ám valami, 
ami pompás volna nekünk Ka­
rácsonyra ! Az már aztán nagy­
szerű karácsonyfa volna!

A hat éves Iluska nem látott egyebet 
a csupasz kőfal-keritósnél, melynek a tövé­
ben ^lldogállt. A kőfal nem volt ugyan 
nagyon magas, de bizony Zoltán sem látott 
volna be a kerítés túlsó oldalán elterülő 
nagy kertbe, ha egv nagy kőrakás nincs 
ott a fal tövében. Erre kapaszkodott föl 
é^^gy nézegetett be.

— De szeretném látni! sóhajtott lenn 
Iluska.

— Megállj csak. mindjárt meglátod.
Zoltán leugrott a kőrakásról, karjaiba 

fogta liugocskáját és föltette a kőrakásra.

— Most sem látok semmit, sóhajtá 
ez elégedetlenül.

— O, te csöppség! Miért nem iparko- 
dol szorgalmasabban, hogy nagyobbra nőjj ? 
Ne búsulj no, mindjárt segítek a bajodon.

A körülbelül tizenkét éves, izmos fin 
újra fönn termett a kőrakáson, ölbe kapta 
a kicsikét és magasra tartotta, úgy, hogy 
jól beláthatott a kertbe. Kevés látni való 
volt ott: téli kopárságban. hóval borítva 
terült el a kert; ámde a faltól nem messze 
mégis üde, zöld facsoport tiint szembe.

— Látod ezt a kis fenyőfa-ligetet? Tel­
nék onnan bőven karácsonyfa, de még 
milyen! Ál ég Budapesten sem volt szebb 
karácsonyfánk. Az ilyet már aztán érde­
mes volna fölékesiteni.
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— T)e kiír. hogy nem lesz!
— Persze, liogy kár 1

Es mit gondolsz Zolti. nem is láto­
gat el hozzánk a Jézuska. ha nem lesz 
karácsonyfánk ?

— Dehogy nem! A Jézuska bizonyosan 
tudja, hogy itt ezen az alföldi síkságon 
vsak fűzfa meg akáczfa terem, apácska 
pedig nem olyan gazdag ember, hogy mesz- 
sziről hozasson. Elég, ha . . . no. elég költ­
sége van ilyenkor amúgy is.

A kicsike azonban nem nyugodott bele.
— De mikor itt a kertben elég kará­

csony-fának való van . . .
Csak hogy az nem a mienk, nem is 

eladó, mert gazdag ur ennek a kertnek a 
gazdája.

— Hát kérjünk tőle 1
Zoltán nagyot nevetett,
— Próbáld csak meg! Én ugyan nem 

teszem! Azt hiszem, mindjárt leharapná 
az orromat.

— Jaj, te!
— No, ne féltsd az orromat, nem állok 

ám oda az öreg ur elé. Fél esztendeje, 
hogy ebben a faluban lakunk, de még nem 
láttam, hogy valaki szóba mert volna ál­
lam vele.

— De miért? 1 gy-e rossz ember, bánt 
mindenkit.

— No, no, azt nem mondtam kicsikém, 
nem is mondom, felelt Zoltán elkomo-, 
lyodva. Az igazat megvallva, nem tudok 
én róla semmi rosszat, épp csak hogy olyan 
nagyon harapós, mogorva a képe és nem 
iill szóba senkivel. De azért nagyon jó 
ember lehet.

— Ha jó ember, akkor én nem is félek 
tőle.

— Nem? No, ha olyan vitéz kis leány 
vagy. hát mindjárt be is bizonyíthatod. 
Nézd. épp ott jön, ni!

Ezalatt már leszálltak a kőrakásról és 
lassacskán haza felé ballagtak. Szemközt 
pedig egy ősz hajú, ősz szakáin öreg ur 
jött. lassan lépegetve, botjára erősen rá tá­
maszkodva. Igen előkelő megjelenésű férfin 
volt. de arcza komor, tekintete szomorú, 
bár egyúttal szűrős és büszke is. Biz azt 
csöppet sem lehetett csodálni, ha nem egy­
könnyen vállalkozott rá valaki, hogy meg­
szólítsa.

A kis lluska azonban nem vizsgálhatta 
olyan nagyon, hogy az öreg urnák milyen 
az ábrázatja. milyen a pillantása. Neki 
most csak egy nagy gondja volt: közele­
dik a Karácsony és nincs karácsonyfa, 
amelyre és amely aki a Jézuska elhelyezze 
az ajándékait. Még bizony rossz néven 
veszi, ha nem készülnek méltó fogadására. 
Ezen a bajon pedig az öreg ur segíthet, 
ha a kertjéből egy szép fenyőt ácskát ad.

— Meg is kérem, hogy adjon, szólt a 
kicsike bátor, ártatlan bizalommal. Mért 
ne adna. ha sok van neki? Én is adnék neki.

És kiragadva a kezét Zoltánnak a kézé­
ből. apró lábacskáival szapora futásnak 
eredt. Az öreg ur ugyancsak meglepődve 
állt meg, amint a piros-pozsgás képű. mo­
solygós szemű leányka egyszerre csak oda 
toppant eléje és minden félelem nélkül, de 
nagyon illedelmesen megszólalt:

— Kedves bácsi, ugy-é nem haragszik, 
ha szépen megkérem, adjon nekünk egy 
karácsonyfát ?

Micsodát? Karácsonyfát?
— Igenis! Várjuk a Jézuskát, de nincs 

hozzá való fácskánk... és Zolti azt mondja, 
hogy itt a kertben van sok.



404 K I S

— "Ügy? Zolti azt mondja? szólt az 
öreg ur, akaratlanul is elmosolyodva kissé. 
Es ki az a leleményes Zolti ur ?

— 0, még nem ur, még csak gimnazista. 
Most itthon van a karácsonyi ünnepre . . . 
ő a legöregebb testvérem.

— Hm! És te ki vagy ?
— Én ? Hát az Iluska !
A kicsike olyan hangon mondta ezt, 

mint ha csodálkoznék, hogy az öreg ur nem 
tudja. Mert hát ki is lehetne ő más mint 
Iluska ? Hát van még más Iluska is?

Igenis, van, van sok ... és a sok közül 
egynek a képe, emléke hirtelen föltűnt az 
öreg ur lelkében . . . Már oly rég látta, 
több mint esztendeje . . . Éppen akkora 
lehet, mint ez a kis bohó leányka, aki most 
oly ártatlan bizalommal várja a feleletet...

Az öreg ur arczán olyan bánatos kife­
jezés ömlött végig, hogy a kis leány szinte 
csodálkozni kezdett; de ez csak egy pilla­
natig tartott, mert az öreg ur a következő 
perczben már megszólalt, még pedig éppen 
nem haragosan:

— És az a te jeles Zolti bátyád honnan 
tudja, hogy az én kertemben sok az olyan 
fácska. amilyenre nektek szükségetek van ?

— 0, Zolti mindent kifürkész, nagyon 
jól tud kapaszkodni. Engemet is fölemelt 
a kerítésnél, én is láttam azt a zöld er- 
dőcskét.

— Már igy hát el nem tagadhatom. 
Nos, ha már igy van, akkor hát, kicsikém, 
jöjj el délután Zolti urfival hozzám. A ker­
tészem addig talán kikeres számotokra való 
karácsonyfát,

— Jaj de jó lesz! Jaj de pompás! 
tapsolt Iluska. Nagyon szépen köszönöm, 
kedves bácsi! Most már bizonyosan eljön 
hozzánk a Jézuska!

L A P, 26. Szám.

Sarkon fordult és örvendezve futott Zol­
tán felé, ki messziről meglehetősen csodál­
kozva látta, mily barátságosan alkudozik 
az ő hugocskája a harapós képű öreg úrral. 
A harapós képű öreg ur pedig, Somváry 
gazdag nagybirtokos, mint ha könycseppet 
törült volna ki a szeméből, aztán a gyer­
mekek után indult és még hallotta, amint 
Iluska élénken monda Zoltánnak:

— Nem haragudott, csöppet sem hara­
gudott ! És megígérte, hogy ad nekünk 
karácsonyfát! 0, nagyon kedves, jó bácsi! 
Kár annyira félni tőle.

Somváry ur egy pillanatra összeránczolta 
a homlokát. Tehát félnek tőle ? Nyilván 
rossz a hire.

— Persze... persze! Nem is csoda, 
mikor alkalmasint meglátják rajtam, hogy 
tele van a szivem, lelkem haraggal . . . 
No, de erre a buksi kis leánykára végre 
is miért haragudjam ? . . . És egészen 
olyan, mint . . .

Megrázta a fejét, mint ha nem akarna 
tovább gondolni erre a dologra; aztán 
befordult szép kastélya udvarára.

Délután Iluska és Zoltán pontosan meg­
jelentek az ígért ajándokért. Somváry ur 
épp a kert felől jött, mikor két kis ven­
dége az udvarra lépett.

— A karácsony-fáért jöttetek ? Mindjárt 
itt lesz. Épp megjelöltem a kertésznek, 
melyik fenyőcskét vágja ki.

Zoltán, aki már illemtudó diák volt, úgy 
félig-meddig bocsánatot kért, hogy ez az ő 
holló kis hugocskája ilyen kéréssel mert al­
kalmatlankodni ; de az öreg ur igy felelt:

— Jól van, jól. Nem baj, hogy tette. 
Úgyis minden esztendőben vágattam egy 
karácsonyfát, hát legalább most is van 
kinek.
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A kis Iluska nem igen ügyelt e sza­
vakra. de a szemfüles Zoltán kissé elcso­
dálkozott. Hiszen az öreg ur magányosan 
el néhány öreg cseléddel ebben a szép 
kastélyban. Nincs itt gyermek, akinek kará- 
csonv-fátt köllene állítani. Hosszas tűnő­
désre azonban nem ért rá, mert Somváry 
ur igy szólt:

— Ne álldogáljunk itt! Nagyon hideg 
van, még meg találtok hűlni. Jöjjetek be 
a szobámba, majd jelenti a kertész, ha itt 
lesz a bicskátok.

Gyönyörű szobába léptek be. Pompás | 
bútorok, a falakon remek képek, drága, j 
régi fegyverek és szerte mindenféle nagy­
becsű ritkaságok. Ilyet még Zoltán sem 
látott, hát még a kis Iluska! Almélkodó 
gyönyörködéssel kiáltott fel:

— Jaj de szép itt! Már ide bizonyosan 
örömest ellátogat a Jézuska. Ugy-e bácsika, I 
itt fogja felállítani a karácsonyfát?

— Én nem állítok sehol karácsonyfát, 
feleié az öreg ur elkomorodva.

Iluska csodálkozva nézett rá.
— Hát ide nem jön el a Jézuska?
— Nem!
Ez a »nem« oly szomorúan, keserűen : 

hangzott, hogy a kis leány szinte meg- 
hökkenve bámult az öreg urra. Sehogy 
sem értette, hogy ilyen gyönyörű helyre a 
Jézuska el ne látogasson.

— De hát mért nem jön el ide ? 
kérdő makacs kíváncsisággal. Hiszen a 
Jézuska mindenüvé elmegy, ahol szeretet 
lakik. 0, mihozzánk eljön, mert nálunk sok 
a szeretet.

Somváry láthatólag elsápadt és mint ha 
jóformán megzavarodott volna a holló kicsi­
kének a szavaitól. Zoltán nem értette ugyan 
a dolgot, de annyit észre vett, hogy a hu-

gocskája nem éppen kedvére beszél a házi 
gazdának.

— Huska, ne fecsegj hiábavalóságokat!
Aztán Somváryhoz fordult, ki iró-asztalá- 

nál karos székben ülve, mélyen elgondol­
kozni látszott.

— Ne tessék haragudni a kicsikére . .. 
olyan csacska buksi leányka, mindenfélét 
összedarál, amit otthon hall. Apácska szokta 
mondani, hogy ha nincs is sok ogvéb kin- 

: esünk, de van sok gyerek, sok szeretet és 
ezért sok boldogság. Mert mi hatan vagyunk 
testvérek.

Az öreg ur mint ha csak úgy félig hall­
gatott volna oda. De mégis, talán hallotta. 
Mert alig érthetően mormogta:

— Sok szeretet . . . sok boldogság . . . 
igen . . . ahol szeretet lakik, ott jelen van 
az Üdvözitő . .

Fejét a kezére támasztva bámult maga 
elé s arra rezzent föl. hogy Iluska, miután 
nagyjából már körül nézett a szobában, most 
az iró-asztalnál tartott szemlét. Tekintete 
egy jókora fényképre esett, melyen négy 
alak volt látható : egy öreg ur, egv fiata­
labb férfi, mellette szép fiatal nő, az öreg 
ur térdén ülve pedig egy kis leány, körül­
belül akkora, mint Iluska.

— Nini! Zolii, nézd csak! Az. ott a 
bácsika . . . ugy-é, kedves bácsi ? Ó, ráis­
merek ! És az kicsoda, aki a térdén ül ?

Somváry egy pillanatig habozott, aztán 
kelletlenül mondá:

— Az . .. az szintén egy kis Iluska. 
mint te.

— Jaj de kedves! szólt a kis leány 
tapsolva. Ugy-é, ez a bácsika kis Pus­
kája, úgy mint én az apuska kis Iluskája 
vagyok?

mai
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— Nem . . . azaz nem egészen . . . nem 
a leányom, hanem az unokám.

— Es hol van ? Itt van ?
— Nincs itt.
— Es a bácsika neki is küldött kará- 

csony-fácskát. ugy-e ?
Az öreg urnák mint ha torkán akadt 

volna a szó. mert csak nagy nehezen bírta 
kimondani:

— Nem . . . nem küldtem.

— Aha! Mert már van neki. ugy-e ?
— Nem hiszem. Alig ha telik rá nekik.
Iluska megdöbbenve nézett az öreg urra.
_ A bácsika Iluskájának nem lesz ka­

rácsony-tája ‘J
-- Alig ha.
A jó kis leány sziveeskéje egészen elszo­

morodott e szó hallatára. Merően nézte a 
képet és köny tolult a szemébe, amint hal­
kan fölsóhajtott:

— Szegény Iluska! Milyen szomorú lesz 
holnapután, amikor mi olyan boldogok 
leszünk!

Aztán az öreg úrhoz fordult.
— De, ugy-e, ha itt volna a bácsika 

Iluskája. akkor ő is kapna karácsonyfát? j
Igen . . . mikor itt volt . . . mindig 

volt karácsonyfa, felelt Somváry elme­
rengve.

— 0. akkor hát hívja ide. bácsika! 
Akkor aztán ide is eljön a Jézuska és hoz

[laskának is, a bácsi kának is sok. nagyon 
sok szépet és olyan boldogok lesznek !

Az öreg ur izgatottan kelt föl.
— Hagyd el kicsike, nem érted még 

te azt!
Ekkor belépett a kertész és jelentette, 

hogy itt a fácska. Gyönyörű kis fenyőfácska 
volt. Zoltán alig bírta, de azért nagy öröm­
mel emelgette és vitte. Illedelmesen meg­
köszönték az ajándékot és boldogan siet­
tek haza.
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tyácskákat; meglásd Uns. milyen szép Ívsz 1 
Méltó, hogy a Jézuska hozzon reá és piája 
valamit.

Még két nap volt a szent Karácsony-estig,
' Mikinek a 

keze munkával, hogy idejére kész legyen

407

— Most aztán szorgalmasan hozzá kell 
látnunk, hogy illően diszesitsük. szólt Zol­

tán. Csinálunk színes papiros zászlócská­
kat. lánczocskákat. szerzünk apró gyér-

m
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minden. Az apa kétszer is berándult a 
szomszéd városkába, de nem lehetett tudni, 
miért; mindig oly későn este tért haza, 
mikor a gyerekek már lefeküdtek. Zoltán 
a nagyobbacska testvéreivel szorgalmasan 
dolgozott a karácsonyfa felékesítésén és 
szerencsésen el is készült vele a szent estét 
megelőző délre. Ekkor a mama átvette a 
karácsonyfát, bevitte a vendégszobába és 
rácsukta az ajtót. Oda nem szabad senki­
nek bemenni, inig az est le nem száll és 
csőngettyü-jelre az ajtó föl nem tárul.

Türelmetlenül várták a gyermekek ezt 
az időt. .Tó. hogy addig is volt mivel fog­
lalkozatok. Mert javában folyt a kalács- 
sütés. ott már csak segíteniük kell, ugy-e 
bizony ? Még Berti is. fin létére, buzgón 
törekedett, hogy jussa legyen a kalácshoz 
s egyebet nem tehetvén, nagy iparkodással 
kente ki a kuglóf-sütő formát. (Lásd a képet 
a 406. lapon.) Igaz, hogy buzgósága kárba 
veszett, mert a szakácsnő nem volt meg­
elégedve a munkájával.

— Jaj. urficskám, minek fog bele olyanba, 
amivel senki sem bízta meg ? Csak szapo­
rítja a dolgomat!

A leányok szerencsésebbek voltak, sőt 
— már biz" ezt egy kicsit röstelhették a 
fiuk —- mikor a kalácsot már készen szed­
ték ki a sütő-kemenezéből, Zoltánra és 
Bertire nem bízták rá, de Mariskára igen 
is rábízták, hogy az élés-kamarába vigye. 
(Lásd a képet a 407. lapon.)

A kalács-sütéssel is elkészültek s még 
mind nem akart esteledni, apa és mama 
pedig küldözték a gyermekeket, menjenek 
sétálni, csúszkálni és csak esti szürkület­
kor térjenek haza, akkorra talán már eljön 
a Jézuska.

Ezalatt amott a nagy kastélyban egészen 
másféle világ járta. Nem volt ott vidám 
készülődés, sürgés-forgás. Mély csönd ural­
kodott a fényes termekben. Be az öreg 
Somváry egész nap nyugtalanul járt föl 
s alá. Néha hoszusan kiáltott föl:

— Eh, talán bizony ilyen együgyü gyer­
mek beszéde ingasson meg elhatározásom­
ban ? Nem! Azért sem !

Majd ismét megállt és elgondolkozott.
— Pedig igaza volt annak a kedves 

kicsikének . . . Ha itt volna az én kis Ilus- 
kám, akkor itt is szeretet és boldogság 
lakoznék. Es talán a fiam is megbánta 
már . . .

író-asztalához sietett, tollat fogott ... de 
aztán lecsapta.

— Nem ! Nem teszem! Lakóijának! 
A szegény kicsikét sajnálom, de nem tehe­
tek róla, ha ő is szenved.

És beköszönt a szent Karácsony-est. Min­
denütt készültek a kedves, boldog órákra, 
csak a kastély ősz ura bolyongott mogor­
ván ide-oda. Nem volt maradása az üres 
termekben, kisétált a szabadba. Már-már 
esteledni kezdett s két gyermeket látott 
szaporán lépegetni. Ráismertek egymásra.

— A jó bácsika! kiáltá Iluska és oda 
szaladt hozzá. Kedves bácsi, ha látná, 
milyen gyönyörű lett a karácsonyfa! Ott 
van a vendég-szobában és a Jézuska talán 
épp most jár nálunk. Sietünk, hogy ott 
legyünk a csöngetéskor. Velünk jön, ugy-e, 
bácsika ?

— Ugyan mit fecsegsz, Iluska! szólt 
Zoltán. Majd bizony Somváry ur oda jön, 
hogy egy féltuczat gyerek zsivaját hall­
gassa !

— No, no, fiam, majd meglátom. De ti 
csak siessetek, nehogy elkéssetek!
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"V agy egy órával később boldog gyerek­
sereg víg zsivajjal örvendezett az IInskáék 
házában a karácsonyfa körül (Lásd a képet 
a 414—415. lapokon.) a szülék pedig bol­
dogan nézték a gyermekek örömét. Már ! 
jó ideje tartott a vigadozás, mikor meg- j 
nyílt az ajtó és egy ősz öreg ur lépett be. : 
Iluska pillantotta meg legelőször.

— Itt a jó bácsi, akitől a szép kará­
csony-fát kaptuk!

A szülőket kissé meglepte a váratlan 
vendég érkezése, de természetesen nagyon 
szívesen fogadták s megköszönték jóságát, 
hogy ajándékával növelte a gyermekek 
örömét.

— Felénvi örömük sem telnék a Jézuska 
ajándékaiban, ha a csillogó karácsonyfát 
nem látnák, monda az apa.

— Tudom, felelt Somváry szomorú 
mosollyal. És mert a kis Iluskájok 
meghívott, hogy nézzem meg, hát el is jöt­
tem néhány perezre. Nálam otthon úgyis 
üres a ház.

Marasztalták, leültették s a gyerekek 
csakhamar vígan folytatták mulatozásukat. 
Az öreg ur nézte, nézte és mindinkább 
szótlanná lett. Egyszerre csak ott termett 
előtte Iluska, bizalmasan rákönyökölt a 
térdeire és kérdé:

— Bácsikám, eljött a bácsi kis Ilus- 
kája ?

— Nem . . . nem jött el.
— Miért nem ?
— Mert. . . mert nem hívtam.
— 0, hát mért nem liivta, mikor otthon 

nincs karácsony-fája ? Talán rossz az a kis 
Iluska és a bácsi haragszik rá ?

— Nem, kicsikém! Az én Iluskám is 
kedves, jó gyermek. Nem ő reá haragszom.

— Hát kire ?
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— Más valakire.
0. de hiszen a Jézuska nem szereti, 

ha valaki ilyenkor haragszik! Mi mind­
nyájan megfogadtuk, amit a Jézuska ne­
künk apácskánktól izent.

— Mit izent?
Azt, hogy igaz szeretet és békesség 

legyen köztünk, akkor mindig vidámak és 
boldogok leszünk. És mi olyan boldogok 
vagyunk!

A kastély büszke ősz ura néhány pilla­
natig mereven bámult a leánykára, de 
azután a többiek bámultak ő reá. Mert 
egyszerre csak kicsordultak a könyei. ma­
gához ölelte és megcsókolta Iluskát és föl­
kiáltott :

— Igen, gyermekem! Győztél. Legyen 
szeretet és békesség! Még ma elküldöm a 
levelet.

Fölkelt, sebtiben köszönt és távozott. 
Csodálkozva néztek utána, nem értették a 
dolgot; de biz’ aztán nem is törték rajta 
a fejőket, hanem vígan örvendeztek tovább 
a karácsonyfa körül, mígnem belefáradtak 
és boldog álomra hajtották le a fejőket.

És hosszú, hosszú idő óta a kastély ura 
is ez éjjel hajtotta keserűség, szomorúság 
nélkül álomra a fejét. Elégedett nyugalom 
szállt vonásaira s félálmában is azt sut­
togta :

— Igen ... jól tettem, hogy megtettem ... 
Fiam nagyot vétett, de megbocsátok . . . 
legyen köztünk ismét szeretet és békesség ... 
és boldogság!

Körülbelül egy hét múlt el Karácsony 
után, mikor egy napon nagy meglepetés 
érte Iluskát és Zoltánt: meghívást kaptak 
a kastélyba.



De hát még az milyen meglepetés volt, 
mikor benyitottak abba a gyönyörű szobába! 
Iluska nem hihetett egyebet, mint hogy az a 
fénykép megelevenedett, mert hiszen ... nil 
Ott ül az öreg ur. térdén a kis leánnyal 
s mellettük egy fiatal férfi és egy szép 
fiatal no. Iluska tapsolva kiáltott fel .

— Itt van a bácsika Iluskája 1 
— Igen. itt van, szólt Somváry. .jöjj. 

öleld meg, tekintsétek egymást testvére­
kül. És te is. fiam, te is. kedves menyem, 
öleljétek szivetekre ezt a kedves, jó 
gyermeket, aki visszaadta nekünk a bol­
dogságot. Én egy üres karácsonvfácskát 
adtam neki. d csereben áldott szive jósá­
gos szavaival vissza vezetett engemet a sze­
retet és boldogság revébe. Lz a derek fin 
pedig segítségére volt benne.

A két Iluska azóta naponként együtt 
van. hol a kastélyban, hol Zoltánék szeré­
nyebb hajlékában, ahol gyakran megfordul 
az öreg Somváry is. Nem harapós képű 
többé, hanem vidám és barátságos és sok­
szor áldva emlegeti az Iluskáek karácsony-

SOK A JÓBÓL.
Apró tanulság apróknak.

OKFÉLE kedves ajándék­
kal lepte meg a Jézuska 
Karácsonykor a kis Lili­
két. Természetesen éppen 
azzal, amire leginkább 
vágyódott. A sok újdo­
natúj játékszer közt azon­
ban legjobban örült az 
új X iczának, mert ez 
éppen olyan volt. amilyen­
ről Liliké már rég álmo­
dozott.

Nem is eresztette ki a kezéből. Ringatta, 
hordozta, dédelgette, még a vacsoránál is 
az ölében tartotta.

— Tedd most félre, kedvesem, szólt a 
mama.(

— Ö. de mikor úgy szeretem! Velem 
küll mindig lennie. Nem is volna nyugtom, 
ha nálam nem volna, mikor úgy szeretem, 
de úgy, hogy . . . hogy még!

No, ha olyan nagyon szerette, hát nem 
akarták rontani az örömét. Dédelgette is 
aztán újra egészen a lefekvés idejéig, 
amidőn a mama már mégis félre tette a 
Viczát

Félre tette, de Liliké nem nyugodott 
bele. Már hogy is nyugodhatott volna bele, 
mikor a X iczának csak a karos szék jutott 
háló-helyül! Párnácskája sincs, paplankája 
sincs.

— Tudom én. mit csinálok, gonddá 
Liliké. Ide veszem magam mellé az ágyba!

Meg is tette, senki sem vette észre. És 
boldogan aludt el. Mélyen aludt, szépet 
álmodott, csak egyszer történt, hogy valami 
kellemetlen érzés majdnem fölébresztette. 
De aztán csak aludt tovább, reggelig s 
vidáman ébredt föl.

(). csak hogy nem sokáig tartott vidám­
sága. mert a következő pillanatban mit 
látott ? Azt. hogy álmában a szép porczel- 
lán Viczát agyon nyomta. Nem volt az 
többé Vicza. csak egy csomó törött cserép.

— Jaj, te gondatlan gyermek! Hát igy 
bánsz a drága ajándékkal? szólt a mama 
komolyan.

— (), hiszen nem gondatlanságból tettem, 
hanem mert nagyon, de nagyon szerettem.

— Nagyon? Meglehet. De ez nem elég. 
íme látod, hogy nem csak nagyon, hanem 
okosan is köll szeretni, mert az oktalan 
szerétéiből csak baj és kár származik.

T-K 
* x'~
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A NAGYAPÓ ÉS SZENT PÉTER.
— Vígjáték egy felvonásban. —

Személyek .
.4 nagyapó 
Szent Péter 
Klárika. 11 éves |
Feri. 10 éves |
T, - . testvéren.Béla, 8 eves
Bözsike. 6 éves J

Színhely: csinosan bútorozott szoba: jobbra is. 
balra is ajtó, a háttérben ablakok, melyeken át 
holdfény világit be, úgy hogy a szobában fél­
világosság dereng. A falon óra. melynek muta­

tója a 12 felé jár.

Idő: két héttel Karácsony előtt.

Első jelenet.
.4 nagyapó, csomaggal a hóna alatt.

Az idő éjfélre jár, tehát már nem sokára 
itt kell lenniük. (Óvatosan figyel.) Nem 
hallok semmi neszt . . . Talán el is aludtak 
a kis hollók, amit ugyan csöppet sem 
csodálnék. Hatalmas erő-feszitésökbe kerül­
het. hogy éjfélig éhren maradjanak. (Figyel.) 
Ahá! Ajtó-nyikorgást hallok, jön már 
valamelyik ... itt ne érjen valahogy! (El 
a jobboldali ajtón.)

*

Második jelenet.
Klárika. Bözsike, majd Feri és Béla.

Klárika (a baloldali ajtón belép, kézen 

fogva Bözsikét.) A fiuk még nincsenek itt... 
tudtam, hogy én leszek az első. Remélem, 
nem aludtak el.

BÖZSike (félénken húzódozva és hátra mara- 
dozva.) Jaj, Klárika, én úgy félek! 0, itt 
olyan sötét van! . . .

Klárika. — Félni nem szabad, sem sirán­
kozni.

Bözsike. — Legalább gyújts gyertyát!
Klárika. — Azt nem szabad. Gyertya-vi­

lágnál nem látnánk semmit, az az senkit.

412 KlS

Bőzsike. Talán leg is jobb volna. 
Jaj, úgy félek! Ki tudja, mi lesz? Mit 
fogunk látni ?

Klárika. — Azt magam sem tudom bizo­
nyosan. De baj nem lehet, hiszen jót aka­
runk. No, jönnek a fiuk.

Bözsike. — Hál" Istennek! Akkor mind­
járt nem félek annyira.

Feri (Bélával együtt a baloldali ajtón 
belép.) Majd hogy el nem késtünk! Alig 
hirtam felrázni Bélát, úgy elaludt.

Béla. No bizony! Hiszen magad biz­
tattál, csak szundikáljak, te majd fenn 
maradsz.

Klárika. — No, fiuk ne pöröljetek! Tudjá­
tok. most nagyon jóknak kuli lennünk, mert 
különben talán czélt sem érünk.

Feri. — Igaz a! Csak aztán be is telje­
sedjék a reménykedésünk !

Béla. — A nagyapó biztatott, hogy bizo­
nyos. Hát mért is ne lehetne ? Nekünk 
Karácsonyra mindig meghozza a Jézuska, 
amit éppen legjobban kívánunk, mert a 
mama módját ejti. hogy tudtára adja. Hát 
most mi is elmondjuk neki, mit hozzon a 
mamácskának és apácskának.

Bözsike. — Ide fog most jönni a Jézuska ?
Klárika. —- No. azt nem hiszem ... Ő csak 

karácsony éjszakáján jár körül.
Béla. — 0. akkor hát hogy mondjuk el 

neki. mit kívánunk a jó szüléinknek?
Feri. — Te azt nem érted. A Jézuska 

maga persze nem igen jöhet igy előre, de 
küldhet valakit. Nagyapó is azt mondta, 
hogy talán csak követet küld hozzánk, aki 
átveszi az üzenetet.

Bözsike. — Jaj, ha egy szép angyalka 
jönne! Attól nem félnék ám!

Béla. — 0 én nem fogok megijedni, akár 
kit küld hozzánk a Jézuska! Nagyapó

L A P. 26. Szám.
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olyasmit mondott, hogy talán az öreg 
szent Péter fog megjelenni.

Klárika. — Igen, mert tudjátok, mikor a 
Jézuska még a földön járt, Szent Péter 
kisérte sokfelé mint hű tanítványa.

Feri. — Persze! Most pedig Szent Péter 
a mennyország kapuját őrzi. onnan hama­
rosan eljöhet egy kis időre.

Bözsike. — Állá ! ügy, mint mikor apácska 
a házmestert szalajtja el valahová, ha a 
Zsuzsi nem ér rá.

Béla. — Hm . . . Csak hogy a mi házmes­
terünk sokszor egy kicsit . . . izé . . • 
goromba . . .

Klárika. — A jó Szent Péter bizonyosan 
nem lesz goromba, ha csak meg nem hara­
gítjuk. Jó is lenne, ha előre tisztában 
lennénk, mit fogunk kivánni.

Bözsike. — Én egy nagy. igen nagy és 
szép képes könyvet kívánok a mamának.

Feri._ No persze! Te buksi, hiszen azt
magadnak kívánnád, mamácskának nincs 
effélére szüksége. Inkább egy kocsit és 
lovat.

Klárika. — Igen ám. hogy te magad a 
bakra ülhess és parádézzál! Sokkal jobb 
lesz, ha sok, sok szép selyem és bársony 
ruhát meg arany ékszert kívánunk neki.

Béla. — Az sem ér semmit, mert apácská­
nak abból nem juthatna. Én jobbat tudok.

Mind. — Halljuk, mit?
Béla. — Hát szép nagy kastélyt, gyönyörű 

szobákkal, körülte nagy, igen. nagy kert­
tel, abban meg nagy tóval, aztán a pin- 

: czében három kád aranyat, avagy, nem
bánom, lehet azonkívül még három kád 
ezüst is . . .

Klárika. — Jaj te! Ez már sok is lesz . .. 
I Tudod, nem szabad szerénytelennek lenni, 
I mert aki nagyon is sokat kíván, semmit
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sem kap, (Az óra ütni kezdi a tizenkettőt.) 
Ut az óra!

Feri. — Itt az éjfél, itt az óra!
Béla. — Jaj. mit is kell most tennünk?
Bözsike. — Ó! De félek!
Klárika. — Egymás mellé letérdelünk és el­

mondjuk az imát, amint szépen kieszeltük.
Mind (egymás mellett letérdelnek és össze­

kulcsolt kezekkel mondják):
Jó Jézuska. kérünk szépen.
Halgass meg ott fönn az égben.
Teljesítsd a kérelmünket
S adj jelt, hogy meghallgatsz minket:

Harmadik jelenet.
Voltak. Szent Péter.

Szent Péter (hosszú ősz hajjal és földig 
érő szakállal, derekán bojttal átkötött fehér, 
bő köntösben, oldalán nagy kulcssal, a jobbol- 

I dali ajtón hirtelen és zajtalanul kilép s a 
holdfénybe áll. aztán lassú iinnepies han­
gon szól:) Itt vagyok, jó gyermekek ! Az Ur 
vagyon veletek! Meghallgatta imádságtok, 
szóljatok hát, mit kívántok?

Mind (fölugranak és ijedten egy sarokba 
húzódnak.) Jaj! 0! Mi lesz most ?

Bözsike (Klárika raőgé bújva és ennek a 
a szoknyájába fogózva.) Jaj, ez talán a 
Mikulás, mindjárt megfog és elvisz!

Béla (félénken) Talán . . . talán még­
sem az . . . nincs puttonya, hogy bele 
tegyen.

Szent Péter. — Mit féltek, mit riadoztok ? 
Jó barátotok vagyok, kulcsos öreg Szent 
Péter, akit a Jézuska küldött, hogy meg­
hallgassam kivánságtokat. No’s, szaporán 
szóljatok!

Klárika (Bélához.) Szólj te ... azt mond­
tad. hogy nem fogsz félni.
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minket gyermekeket 
annyi szép és ked­
ves ajándékkal hal­
moz el. mert szü­
léink közben járnak 
érettünk. Most tehát 
mi kérnénk ma- 
mácska és apácska 
számára Jézuskától 
valamit.

Feri. — Igen is. 
még pedig valami na­
gyon. nagyon szépet!

Béla. — Vgy-e. van 
a Jézuskának sok 
kincse, adhat bőven 
mamának is. apá­
nak is ?

Szent Péter. —
Van és adhat s jó 
gyermekek hő imáját 
szívesen meg is hall­
gatja. ha csakugyan 
jó és helyes, amit 
kérnek. Jól meg­
gondoltátok-e. hogy, 
amit kértek, az he­
lyes ?

Klárika. — Úgy
gondoljuk . . . mert 
hisz szeretőiünket 
akarjuk bebizonyíta­
ni, örömöt akarunkjó 
szüléinknek szerezni.

Szent Péter. —Tu­
dom, tudom, örömöt. 
De mily módon ? 
Olyanformán, hogy 
kívántok valamit, de 
ugv, hogy más te-
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Béla. — Nem is... 
dehogy félek . . . 
csak ... izé ... a 
torkomba rekedt va­
lami. Különben is 
Feri az öregebbik, 
beszéljen ő!

Féri I Klárikához.) 

Te gondoltad ki az 
egészet, hát most 
beszélj is 1

Bözsike (előlépve.) 
Ha nem a Mikulás, 
akkor én nem is fé­
lek. Ugy-e, jó Szent 
Péter bácsi, nem 
fogsz minket bán­
tani ?

Szent Péter. — De­
hogy hantiak! Jó 
gyermekek csak jót 
várhatnak én tőlem. 
Ámde gyorsan szól­
jatok, (kulcsát mu­
tatja) mert a kaput 
csukva hagytam és 
sietnem köll haza, 
nehogy valami jó 
lélek sokáig várjon 
az üdv kapuja előtt.

Klárika (habozva 
előbbre lép, aztán 

egyre bátrabban.) Jó 
Szent Péter . . . hát 
mi . .. igen . . . kér­
ni akarjuk a Jézus­
kát . . . hogy . . . 
hogy . . . igen . . . 
nem sokára itt a 
Karácsony, amikor
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gyp meg. Nem vélitek, hogy ez nagyon is 
könnyű módja a szeretet bebizonyításának ?

Feri. - Az ám! De hát mit csináljunk?... 
mikor nekünk magunknak semmink sincs!

Szent Péter. — Dehogy nincs! Kincssel, 
gazdagsággal az Egek Ura kerestek nél­
kül is eláraszthatja szüléiteket, ha örök 
bölcsesége jónak látja. De a jó szüléknek 
minden kincsnél drágább a gyermekük 
igaz szeretető és hálája. Erről pedig nem 
idegen kincs győzi meg őket, hanem amit 
a szerető gyermek maga nyújt, ha még 
olyan egyszerű is.

Béla. — <), ha volna mit nyújtanunk, meg 
is tennők örömest!

Szent Péter. — A an időtök, ügyességiek s 
ha játékot, mulatságot feláldozni tudnátok : 
szorgalommal, kitartással és titokban dol­
goznátok. mind-annyian tehetnétek a kará­
csonyfa alá valami kis ajándékot, mely 
meglepné szüléteket és boldoggá tenné 
őket. mert látnák, hogy igaz szívvel, szere­
tettel gondoltatok reájuk és fáradtatok is 
érettük.

Klárika. — Igen, igen ! Ez jó volna, kész 
örömmel meg is tenném. O, csak tudnám, 
mit csináljak? Jó Szent Péter, ó segíts, 
adj tanácsot!

Szent Péter. —Szívesen. (Köntöse alá mel­
lébe nyúl és kis csomagot ad Klárikának.) 
Tű és fonál ügyes kézben csinos munkát 
teremthet. Fogd e mintát s figyelemmel, 
szorgalommal hímezz rajta ... Karácsonyig j 
kész lehet.

Klárika. — Készen is lesz, fogadom !
Feri. — Lánynak könnyű ... de hát mibe | 

fogjak én?
Szent Péter (ismét a köntöse alá nyúl j 

és papiros-tekercset vesz elő.) Hallottam a j 
hírét, hogy rajzolásra jeles tehetséged van. I

Egy szép kis rajz az apának mindig ked­
ves emléke lesz erről a Karácsony-estről.

Feri. — Igaz, igaz ! (Átveszi a tekercset.) 
Úgy fogok iparkodni, mint még eddig soha sem!

Béla. — Hát én? Hát én? Én rajzolni 
nem tudok!

Szent Péter. De nagy kedvvel farag- 
csálgatsz. van is hozzá sok szerszámod, de 
eddig csak mulatságból foglalkoztál vele. 
Most faragj valami szépet, nehezet! íme 
adok hozzá mintát. (Átadja.)

Béla. — Ez pompás! Nehéz lesz. de nem 
nyugszom, mig el nem készítem.

Bözsike. — Ó. hát csak én nem fogok 
semmit csinálhatni ? Én még nem tudok 
sem hímezni, sem rajzolni, sem faragni!

Szent Péter. — Azért te se maradj hátra. 
A zsebedben — jól bele látok ám! — 
van két fényes tizeskéd, melyet ezukorkára 
szántál. Mondj le a csemegéről és kicsike 
kincsedet áldozd egy kis bokrétára, melyet 
aztán meleg csókkal nyújtasz át a jó 
mamának s meglásd, kedvesebb lesz neki. 
mint akár egy kád arany.

Klárika. — Köszönjük, kedves Szent Péter, 
hogy igy jó útra vezettél s mindjárt meg is 
segitettél. Majd szorgalmasak leszünk, csak 
valahogy meg ne akadjunk a munkában!

Béla. — Akkor . . . akkor talán szabad 
lesz beavatni titkunkba a nagyapót, ő 
szívesen megsegít.

Szent Péter. — Igen. igen. fiaim : csak jöj­
jetek bízvást hozzám.

Klárika. — Hozzád ? Hogy juthatnánk mi 
föl hozzád az égbe ?

Szent Péter. — Nem úgy értem ... (Félre.) 
Ejnye no, még elárulom magamat.

Feri. — 0, én már régen gyanakszom ... 
(Vígan.) Jó Szent Péter, tedd meg azt a 
szívességet, vesd le azt a hosszú szakáit és

26. Szám.
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parókát . . . Már úgy is tudom, hogy te 
vagy az, kedves jó nagyapó!

Klárika, Béla, Bözsike. — A nagyapóka! 
Nem Szent Péter ? Ki hitte volna!

A nagyapó (levetve ál-szakálát, parókáját 
és hosszú köntösét.) No, hát igen : én vagyok. 
Kár hogy elárultam magamat és az a 
garabonciás Feri rám ismert. Mert úgy 
lett volna jó és helyes, ha megfogadjátok 
a tanácsot, melyet a Jézuska küldöttjétől 
eredetinek véltetek.

Klárika. — Kedves, édes nagyapácska, ha 
nem vagy is kulcsos Szent Péter : a taná­
csod, oktatásod mégis híven megfogadjuk 
és be fogjuk váltani.

Feri, Béla, Bözsike. — Be be ám! Mind­
járt holnap hozzá látunk!

A nagyapó.— így-már jól van! S meg­
lássátok, nem kell ahhoz csodatevés, hogy 
a szeretet örömöt teremtsen.

Mind. — Igen. és erre a bölcs nagyapó 
tanított meg. Boldog, vig Karácsonyunk 
lesz s nagyapónak köszönhetjük. .Tó nagy­
apónk soká éljen!

— A függöny legördül. —

KÉP-REJTVÉNY.

A megfejtük névsorából elsőitek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő miivet:

„Gyermek-álmok. “
Pompás színes képeskönyv, Kozma Andor 

verseivel.

JANOS BÁCSI.
— Karácsonyi történetke. —

(Oroszból fordította Tinikó Iván.)

z utczán dermesztő hideg. A szél 
csak úgy söpri, csavarja, szórja 

I a megfagyott hópelyheket a járó­
kelők arczába, akik szüntelen 

megcsusznak-botlanak s majd elesnek a 
sikamlós utón.

Az emberek sietősen igyekeztek vala- 
I hová.

Karácsony előtti est volt. Mindenki 
■ hamarosan igyekezett elvégezni bevásár- 
! húsait, hogy mielőbb családja körébe haza 

térhessen. A sok bolt-ajtó folytonosan 
nyílt ki és záródott be.

Csak egy kucsmás, déczbundás magas 
öreg ur haladt lassú léptekkel a gyalog-uton. 
Egykedvűen nézte a körülötte zsibongó 
életet.

Minden lélek örvendezett s készült vidá­
man a boldog ünnepre — csak neki egye­
dül nem volt oka örvendezni; egyedül 
neki nem volt senkije, kinek a karácsony­
fiával örömöt tudott volna szerezni. Család 
nélkül való öreg. Senkije nagy e világon. 
Pedig gazdag! Ismerősei becsülték; de ezek 
végre is idegenek voltak. Ha olykor meg 
is látogatta őket, mindig érzé, hogy bizony 
ezek nem olyanok, mint család-tagok szoktak 
lenni egymás irányában. Ünnep-napokon az 
ismerősök gyermekeinek, akik őt rendesen 
»Ján os-bácsi«-nak nevezték, ajándékokat 
küldözgetett; de sem az idegen gyermekek 
ragaszkodása, sem az ajándékok, melyeket 
számukra vásárolt, nem okoztak neki örömöt. 
Az ajándékokat rendesen az ő vén szolgája 
vásárolta össze, mig ő csak szétosztotta.

Szeretettel kiválasztani a játék-szereket, 
azokkal foglalkozni úgy, mint ezt a szülő,

i
m

L



418

rokon teszi, ez nem jutott neki osztály­
részül.

Kezeit mélyen a zsebébe dugva, lehor- 
gasztott Ilivel halad tovább és tovább az 
utczán, anélkül, hogy csak egyszer is föl­
tekintene az őt mellőző és dolgukat sietve 
végző járó-kelőkre.

Egyszerre megállott, Egy kis kutya, 
reszketve a hidegtől: hol az első. hol a 
hátulsó lábait kapdosta fel s félénken 
nézett körül, mint ha tájékozódni akarna 
az iránt, voltaképen hol is van és mikép 
juthatna ki innen az ismert útra? János 
bácsi megállóit és figyelemmel nézte a kis 
kutyát, aki végre is, mintegy eltökélve 
magát valamire, orrát a földhöz sülveszté 
s elkezdett vékony lábacskáival gyorsan az 
ellenkező oldalra futni, miközben egy fe- 
nyii-fás ember lábai elé került, aki erős 
rúgással visszalökte. A kis kutya fájdal­
mában egyszer-kétszer feljajdult, azután 
megállott. fülecskéit magasra emelte s 
ismét maga körül kezdett tekintgetni.

János bácsi megsajnálta a kis kutyát 
s magához intette. A kis kutya bizalmat­
lansággal nézte végig az ismeretlent, aztán 
megcsóválta rövidke farkát.

Az öreg elmosolyodott, ismét magához 
hívta, mire a kis állat nehány lépésnyire 
közeledett, miközben hátra-hátra tekintett. 
Felborzolt szőrrel, még erősebben reszketve 
mint azelőtt, a fal mellett félénken kezdte 
ot követni.

— Jöjj no i Gyere hát! monda bátorí­
tólag az öreg ur.

A szögleten egy üveg-ajtó tárult föl, 
melyre zsömlye és perecz volt kifestve. 
Sütő-bolt volt, amelyből az utcza hideg 
levegőjébe frissen sült kenyérnek az illata 
áradt ki.

— Gyere no! szólt ismét; és kitárva az 
ajtót, a kis kutyát bebocsátotta előre.

A kis kutya be is lépett, mintha meg- 
I értette volna, hogy a kenyeres boltba való 
j belépés, tulajdonképen csak ő végette törté­

nik, orrát szimatolgatva hordozá körül, mi 
I által kísérőjével minden áron azt igyekezett 

megértetni, hogy itt, ahol oly kellemes illat 
van, jól érzi magát. Az öreg ur a sütemé­
nyes polczról egy kis fonatost vett le s 
azt a kis kutya elé a földre helyezte. Ez 
megszagolta, felhúzta orrát és megcsóválta 
farkát, mintegy kifejezni akarván ezzel: »Igen 
köszönöm, ne tessék fárasztani magát!«

János bácsi mind a mellett ép most, 
csak azért is »fáradni« akart, még ha egy 
kis kutya, kedviért is. Erre az állatkát 
ölébe emelte és tenyeréből próbálta etetni. 
A kis kutya mintegy hálából jóltevője 
iránt, leharapott egy darabkát és igy ap- 
ránkint fogyasztotta el a finom süteményt.

János bácsi egész fonttal vásárolt és 
megelégedve lépett ki ismét az utczára. 
A kis kutya csöndesen ült karján.

Különös! Az öregnek mint ha jobb kedve 
támadt volna. A sok járó-kelő is barát­
ságosabb színben tűnt föl előtte. Az em­
berek sietsége sem boszantotta többé, sőt 
a kirakatokra is bizonyos jó indulattal né­
zett most.

így értek egy játékos bolt elé.
— Vegyek neked nyakra-valót, mi? 

kérdé, gyöngéden megsimogatva a kis 
kutyát.

Bementek a kereskedésbe s az öreg ur 
vett nyakra valót, még pedig a javából.

Nem méltóztatik a kis kutya részére 
egy kis labdát venni ? kérdé a segéd.

Megvette a labdát is, azután vett gummi 
babát, futó egeret s végre még valami
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bohóczot. Szóval, amit a segéd ajánlott, 
azt ő mind megvette s ez neki nagy örö­
mére szolgált.

Az üzletben egy ismerősével is talál­
kozott.

— Ah, János bácsi! (Ot nemcsak a 
gyermekek, de a felnőttek is így szólítot­
ták). Kinek vásárol össze annyi sok já­
tékszert ?

Az öreg csak most vette észre, hogy 
valóban sokfélét váltott magához. Be hogy 
kinek vette — azt nem tartotta szüksé­
gesnek megmondani.

— Ah, csak úgy kapkodtam össze... szük­
ségem van rá . . . feleié szórakozottan.

Midőn a csomagokat fölszedte, a kis 
kutyát most már nem vehette karjára. 
Csak úgy hívogatta ki a boltból.

A kutyácska teljesen felüdülve szinte 
megszépülve az uj nyakravalótól, most 
már egész bátorsággal futott előtte . . . 
Ha valahol be köllött fordulniok. szólította 
a kis kutyát, s ez készséggel engedelmeske­
dett neki.

Egy utcza-sarkon azonban még sem 
tudták egymást megérteni. Egyenesen köl­
lött volna menni, de a kutyus jobbra for­
dult s megállott. Észre vehető volt, hogy 
vár valamit. Tán azt, hogy jótevője őt 
kövesse. János bácsi magához intette. De 
az állatka csak habozva tett feléje nehány 
lépést, azután ismét visszafordult és meg­
állóit. mint ha csak ezt akarta volna 
mondani:

— Semmi esetre sem arra, de erre 
köll mennünk. János bácsi nem tehetett 
egyebet, hát megállott.

— ügy látszik,. megtalálta az útját, gon- 
dolá magában. A kis kutya előre futott,

miközben folytonosan hátra tekintgetett, 
vájjon követi-e őt jótevője.

Ez utána indult. A kutyácska megnyu- 
I godni látszott, mert észre véve, hogy jóte­

vője követi, orrát olykor-olykor szaglász- 
gatva a földre sülyeszté. majd bátran neki 
iramodva előre sietett. Csak egyszer tekin­
tett még vissza: egy nagy sárga ház kapuja 
előtt, melyen be is fordult, 

j —- No lám ! gondold magában, az öreg
ur, fölismerte az otthonát.

És e pillanatban oly szomorúság nehe­
zedett a lelkére, mint ha meg kellene válnia 

i olyas valakitől, aki már-már közel áll 
: szivéhez.

Kutya ... és mégis ismeri a házat 
amelyhez tartozik.

Az ebecske az udvar hosszában, mely 
kő-koczkákkal volt kirakva, a hátulsó ud­
varba futott, itt az emeletre vezető lép­
csőnél megállott, hátra tekintett, mint ha 
csak ezt akarta volna mondani:

— Csak jöjj, jöjj utánam!
Piszkos és szűk lépcsőn kellett fölmennie. 

Már rég óta lakik Pétervárott. de ily lépcső­
kön még soha sem járt.

János bácsi most azon kezdte törni az 
eszét: vájjon megállapodjék-e az ajtónál, 
amelyhez a kutya fogja őt vezetni ? Az 
állatka fark-csóválva és vinnyogva csak­
ugyan megállott egy ajtónál és fájdalmasan 
kezdett nyöszörögni. János bácsi az ajtó­
hoz lépett és felnyitotta azt.

A lépcsőház. a fojtó bűz. különösen 
pedig a poshadt levegőjű szoba, melyen a 
nyitott ajtón át szeme végig futott, oly 
benyomással volt rá, hogy rászánta ma­
gát a belépésre. Meg akarta tudni, vájjon 
miféle nép lakhatik itt. ekkora sanyaru- 

! ságban?
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Benn senki. \ agy tán, hogy csak neki 
látszott üresnek. A szoba homályosan volt 
megvilágítva; az ablak üveg-táblái részint 
kitörve és papirossal beragasztva, részint 
pedig a portól s a piszoktól voltak fény­
telenek.

Midőn azonban szemei megszokták a 
félhomályt, egy szögletben ágyat pillantott 
meg. melyen különféle rongyokkal betakart 
kis fin feküdött.

A fiúcska arcczal a világoság felé volt 
fordulva s apróka tenyerére támaszkodva, 
fölemelkedni erőlködött. Vonásai csak úgy 
rángatództak a nyugtalanságtól.

— Zsuesa . . . Zsuesa 1 . . monda remegve 
az örömtől; sa kis kutya, aki már felugrott 
^ olt hozzá az ágyba, kezdé nyaldosni 
a kezeit, mintegy ezzel igyekezve kifejezni a 
maga részéről is a viszontlátás örömét.

János bácsi a gyermekhez lépett, széles 
kezét a fejére tette, amely égett a láztól, 
és halkan kérdé:

Mi bajod gyermekem és mi a neved ? 
A gyermek elcsöndesedett, reá tekin­

tett a jövevényre és erősen magához szo­
rította a kis kutyát, mint ha attól félt volna, 
hogy azt tőle elveszik; de midőn meggyő­
ződött felőle, hogy az öreg urnák ez nincs 
szándékában, nyájasabban pillantott föl az 
ismeretlenre s igy szólt:

— Az én nevem Vazul.
Azután fölemelte pilláit, nagy kék sze­

meit az idegenre emelé s újból magához 
szoritá a kis kutyát, miközben boldog 
mosolygással szólongatá kis barátját.

— Zsuesa! Te csavargó Zsuesa!
Zsuesa fölnézett az ő sápadt kis gazdá­

jára, ki aszott kezecskéivel kulcsolta át 
hive nyakát. S a kutyácska is. mint ha 
mondani akarta volna:

— Igen, igen ! Az én nevem Zsuesa. Hát. 
te jó idegen, mi ilyenek vagyunk.

János bácsi nagy könnyebülést érzett a 
lelkében. Aztán az ablakhoz lépett, hogy 
a csomagból kifejtse az összevásárolt játék­
szereket.

E pillanatban föltárult az ajtó s a lépcső­
házból metsző hideg és rekedt hang hatolt 
a szobába.

Ismét a kis kutyával vagy ? Messze 
vittem el s mégis vissza talált. No de 
várj csak, várj!

János bácsi hátra tekintett.
Az ajtón boglyas fejű, férfi-csizmában 

kopogó, pamut kendőbe burkolt zajos nő 
lépett be. Csak most vette észre, hogy a 
szobában idegen úri ember van.

— Ez a maga fia? kérdé János bácsi. 
Az asszony kissé zavarba jött. Lehor- 

gasztott fővel beszélte el, hogy ez nem az 
ő fia, hanem egy más asszonyé, aki nála 
lakott és aki nem rég a kórházban halt el. 
A fiúcska árva és beteg. Őt magát kegye­
lemből kész is eltartani, de már a ku­
tyát ... azt nem, azt mulhatlanul egy léken 
a jég alá kell taszítania.

A kis fiú ezekre a szavakra rongyos 
takarója alá rejté a kis kutyát, aggódva 
nézett az idegen urra és egész testében 
remegett az ő kincséért — Zsucsáért.

De most már a legkevésbé sem volt 
oka a félelemre, mert még ugyanaz nap Zsu- 
csával együtt János bácsi magához vitette 
az ő derült tágas lakására, ahol egy hét 
alatt A azul annyira fölépült, hogy lehet­
ségessé vált számára oly karácsonyfát 
állítani, amelyet o Zsucsával soha még 
álmában sem látott.

A P* 26. Szám.
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A TUDÓS ÉS A SZARVAS-BOGÁR.
t _

l

|an nekem egy derék 
yj rá tóm, aki nagy természet-búvár. Úgy

ismeri a bogarakat, mint senki más, de 
azért nagyon szerény s mindig figyelmesen 
hallgat még olyanra is, aki sokkal keve­
sebbet tud nálánál.

— Mint ha bizony nem maga tudná leg­
jobban, mondám egyszer mosolyogva neki.

— Ki tudja? feleié. Hajdan ... no, jó 
régecskén, nagyon elbizakodott ember vol­
tam. Azt hittem, hogy az én tudományom 
csalhatatlan: hogy amit mondok, az szent- 
irás. De egyszer aztán megesett rajtam 
valami, ami alaposan kigyógyitott.

ügy történt az eset, hogy egy napon 
látogatóban voltam egy jó ismerősömnél. 
Ennek, mint jól tudtam, nagy kedve telt 
mindenféle apró csecsebecse gyűjtésében. 
Az iró-asztala tele volt holmi faragványok- 
kal, öntvényekkel, melyek bogarat, virágot 
s más effélét ábrázoltak. Azon a napon 
pedig igy szólt hozzám;

— Nézd, tudós barátom, ezt a szarvas­
bogarat a te számodra tartogatom.

Oda néztem és kicsinylőleg felelém :
— Kell is nekem! Ugyan gyarló utánzat.
— No, no, azt már csak ne mondd!
— Mondom, mert úgy van. Én talán 

csak jobban tudom! Ilyen szarvas-bogár 
soha sem volt a világon. Rosszul utánozta 
aki csinálta. A lábai túlságosan kicsinyek,

öreg tudós ba-

A P. 421

a szarvai túlságosan nagyok, a szeme rossz 
helyre van illesztve.

Ismerősöm akkorát nevetett, hogy szinte 
megrehezteltem. Aztán megérintette a 
szarvas-bogarat és ez — megmozdult, fenye- 
getőleg ágaskodott, mozgatta a szarvait s 
odább akart menni, de nem tehette, mert 
egy szál fekete czérnával oda volt kötve. 
Mert hát biz" az valóságos eleven szarvas­
bogár volt.

— Hát csakugyan gyarló utánzat, soha 
sem volt ilyen szarvasbogár a világon? 
kérdé barátom nevetve.

Mit tehettem? Meg köllött vallanom, 
hogy elbizakodottságom nagyobb volt a 
tudományomnál. És azóta mindenkit meg­
hallgatok, mindent jól megvizsgálok előbb 
és csak azután beszélek.

POCZOGRAFIÁK.
— Ilyen képekkel ékesíti egy-némely kis olvasóm 

az ő levelét. —

e
Ez a Riibele Balázsé.

Ez meg a Hebehur­
gyáé':

S>e
Ez a Hudribus Jankáé,

Ez az TJgri Katiczáé :

Ez a Lököd Palikáé,

No ez váljon, ez itt kié ? 
Ez a Rosszcsont Ferikéé.

Ez már aztán valami : 
Bizonvosan Vad Laczi:

I Hát ezt ide válj' ki tojta ? 
Ez a Kótyonfitty Ilkáé: I Malaczkay Pisti tolla.
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Jüszte csak. jó kis hugocská. . 
Megcsókollak, simulj hozzám.'
Eagy örömünk volt ma est<•.
Hogy Jézuska fölkereste 
.1 mi kedves szobácskánknt.
Csillogó karácsonyfán le 11 
S hozott sok szép ajándékot.
Épp a mire szivünk vágyott.
De hátra van még valami: 
Egymásnak mit fogunk adni ? 
Eeked tőlem s tőled nekem 
Mi jusson e szent ünnepen 
Nincsen pénzünk, aranyunk 
De az nem haj; van egy nagy kin 
Mit Jézuska is hirdetett:
Igaz szírben lm szeretet!
Ezt kaphatjuk mi egy mástul 
E a rácso n y i aján déku l.
Szeress engem, mint én téged. 
Legyünk mindig jó test rév. / '

ÉH
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D^arácsonykor.
Műmelléklet a »EIS LAP« LI köt. -dik suit.
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CZIPf) VAGY KALÁCS.
Karácsonyi apróka történet, képpel.

ÍAEÁCSONY szombatja volt. A/, mi 
1 lak kapuja tárva-nyitva állt. Vem 

is hiába, mert sűrűn Ömlőitek be 
a vendégek.

Furcsa vendégek voltak. Éppen nem

Nagy terembe léptek be. melynek L ^
uén terített asztalon karácsony-tar,ka állt.
v alatt pedig sokféle ajándek-targy. Egcs . 
csapat szegény gyermek volt mar együtt 
a teremben és várakozó örvendezessel nezet
az asztal felé. Tudták, hogy am* ott 
látnak, az mind nekik van sza vendegek. , , mind nekik van

Furcsa vendégek voltak. Éppen nem ^ asszonya minden Karácsony

vanok, amilyenek a gazdag un bazban I h j szombatján össze-
y ’ .... lűctA a falubei

f IgBX V:-i . v; -CVv
• VÁ Irn kf TT^-—V7-—. -V-vr ■. . “ Y ' f» *•!".. r^=~^sr i -— * ' ■ *-

mdesen meg 
-oktak fordulni, 
íyalog érkezett 
lind a hány. ami 
aég nem csoda, 
nert mindnyájan 
alubeliek: de a 
legnagyobb része 
apró népség volt. 
kis fill, kis leány, 
az is többuyiie 
ugyancsak kopot­
tas gúnyában. Né­
melyiket az anyja 
kisérte, mint azt 
a kis fiút is, aki a 
kapuban igy szólt:

— Anyácskám,
ha egy fonatos ka­
lácsot, vagy mákos
patkót kapnék!
Jaj de jó volna!

' — Akár mit 
kapsz, szépen meg
kell köszönnöd. Kará-
- Persze! Hogy is ne? De hat

csonykor mindenkinek van

" sf i"-*,M W4cs, p"
l Orzsikénok is J*» <•
nem jöhetett.

1.
< a

*• 1 V -Nil •
3r>
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szombatján össze­
hívta a falubeli 
szegény gv ei nie- 
keket, hogy a 
Jézuska nevében
megajándékozza

őket. Ott járt­
kelt most is köz 
tök: várva, hogy

. 1 .

FII'
Sry-

NÉZZEDD CSAK ANYÁCSKÁM. NÉZZEDD!

LUÍN, ’
még többen gyűl­
jenek össze.

— No. eljöttél.
Palika ? szólt nyá­
jasan a kis fiúhoz. 
Hát nézz szét az 
asztalon, majd az­
tán megmondod.
mi volna legin­
kább kedvedre 
való. Azt akarom, 
hogy amennyi ie
csak lehet, min- 
Jenki azt kapja, 
amiben leginkább

........ öröme telik.
Su„ároS arcezal ment Mika a meg­

rakott asztalhoz és válogatott a '7'^
mert egyszerre csak u de nem sokáig, men vg.y

kiáltott: , . „ézzedd!— Nézzedd csak, anyácskám nezze^
Én azt a kalácsot választom... 
zsike itt volna, bizonyosan azt a pa
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2 ti. Szám.

piit választaná. Akkor bezzeg kijárhatna 
es nem volna olyan szomorú!

Palika félre vonult anyjával a többi 
várakozókhoz. Eleinte nagy volt az öröme, 
abjreli reményében, hogy a jó kalács neki 
íog jutni. \ alószinű ugyan, hogy többen is 
választottak kalácsot; de jól látta, sok ka­
lács volt az asztalon. Olyan régen, olyan 
nagyon régen nem volt már része egy kis 
,jó falatban ! Mikor olyan nagyon szegények !

Amint igy örvendezve föltekintett anyjára, 
meglepetve látta, hogy anyja nem örvendez 
annyira, inkább szomorúnak látszik.

- Anyácskám, hát nem örülsz, hogy 
lesz kalácsunk ? Vagy . . . vagy talán nem 
azt köllene választanom?

— Dehogy nem. fiacskám! Válassz, amiben 
örömöd telik. Az busit, hogy Örzsike meg­
kaphatta volna itt éppen azt, amire olyan 
nagy szüksége van, de hát elesik tőle, mert 
el nem jöhetett.

Palika elkomolyodott. Nem is szólt többet, 
de meglátszott rajta, hogy nagyon tusakodik I 
magával. Szinte belesápadt egy kis időre. ! 
De aztán lassanként visszatért a vidámsága.

A jólelkű házi asszony ezalatt papirost 
és czeruzát vett elő és sorra magához hívta j 
a gyermekeket.

Mindegyik mondja meg a nevét és j 
hogy mit választott. Azután majd össze- i 
vetem, hogyan teljesíthetem a kivánságto- | 
kát. No, Palika, hát neked mi köllene leg­
inkább ?

Nekem ... én azt a pár czipőt kérném, j 
Az öreg úrnő csodálkozva nézett rá.

Minek az neked ? Hiszen az nem is í 
fiúnak, hanem lánynak való czipő.

Palika elpirult és akadozva feleié:
— Tudom ... de Örzsikének, a testvé- j 

remnek éppen jó volna. Sokáig beteg volt.

most már jobban van, de ki sem mehet a 
házból, olyan mint a rab, mert... mert nincs 
czipője.

— De akkor neked semmi sem jut 1
— Nem baj. En úgy is a kalácsot vá­

lasztottam volna, az hamar elfogy . . . Örzsi- 
kének pedig, ó tudom, nagy lenne az 
öröme 1

Az öreg úrnő megsimogatta a kis fiú 
! fejét.
: — -Tó fiú, jó testvér vagy, mondá meg-
I hatottam Majd meglátom, mi juthat szá- 
: módra.

Félórával később Palika ujjongva rontott 
i be otthon Örzsikéliez.

—- Örzsike, Örzsike! Nem leszel tovább 
I rab, mint madár a kalitkában ! Nézd, milyen 
j szép pár czipőt hoztam neked! És kép- 
j zeld: mivel rád gondoltam, ezt a tömérdek 

kalácsot ráadásul meg én magam kaptam! 
így már nekünk is kijut a Karácsony bol­
dogságából !

ARANY KALÁSZOK.
* Ki a szélre vigyáz, nem vet és ki a 

felhőket nézi, sohasem arat«, mondja az írás.
I udod-e, mire tanít vele ? Arra, hogy ha 
szükséges és helyes munka áll előttünk, 
ne habozzunk, ne halogassuk csupa két­
ségeskedésből, mert ilyen vagy olyan ne­
hézség vagy akadály merülhet föl. Lássunk 
hozzá erős akarattal: és ha csakugyan 
merül föl akadály; küzdjük le, mert csak 
ez a módja, hogy a munkát sikerrel vé­
gezhessük.

*

Ha ez utczán síkos utón elestél, meg­
ütötted magadat, ugy-e hálás vagy az 
iiáiit, aki segít talpra állanod és ruhádat 
letisztítanod; ellenben sért és fájdalmat 
okoz, aki nevet rajtad és csúfol. ' Éppen 
igy van az is, aki hibát követett el, meg­
botlott, elbukott, de megtért. Ne gúnyold,



\ f
26. Szám. Kis L a p. 125

ne vesd meg és ne hányd szemére hibáját! 
Inkább segítsd, hogy ismét teljesen meg­
tisztuljon és biztosan haladjon az igaz jó 
utón. Ezzel bizonyítod be, hogy nemes 
felebaráti szeretet lakik szivedben.

Ne csak a pénzeddel légy takarékos, 
hanem a szavaddal is. Nem érthetsz min­
denhez, nem lehetsz jártas mindenben s 
ha mégis mindig és mindenbe beleszólsz, 
bizonyos, hogy nevetségessé teszed maga­
dat és boszankodni is fognak rád. Mindig 
gondold meg tehát a szavaidat, mielőtt 
kimondod. Aki meggondolással beszél, az 
soha sem lesz nevetséges fecsegő.

0 ESO L Y A.

Í jT' Képpel a czimlapon.)

ÉGRE itt van a hideg 
Minden tagom bizsereg.
Feszül bennem az ideg — 
Je'g-szánkázni a kis erdő 
Friss jegére kimegyek.

Tegnap még a pocsolya 
Rezgeti mint a kocsonya:
Ma száll rajt a korcsolya,
S a jég-szánkó sima talpán 
A boldog kis Orsolya.

MIM

st sir %
dE

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

Jutalom-kisorsolás.
A »Kis Lap«-ban a most lefolyt esz­

tendő alatt közölt rejtvények és felad­
ványok legszorgalmasabb megfejtői szántára 
kitűzött három jutalom kisorsolása szabály­
szerűen megtörtént és ime közlöm az ered­
ményét.

A kisorsolásban részt venni jogosultak 
voltak mint legszorgalmasabb megfejtők: 
Szent-Ivány Carla, Przybilla Jenő. Patterson 
Margit és Orsolya. Kő vési Rudi. ifj. Jákó 
János, Hollaki Ferencz, Lányi Rozika. 
Nékám István és Ervin, Kreibik Sándor, 
Gervay Erzsiké, Mariska és Mike. Mérev 
Agosta, Botka Lajos és Andor, Bolyó 
Pálma és Károly, Fáy Erzsébet, Farka< 
Mariska, Grubits Mariska. Vadas Zoltán.

A kisorsolásnál nyertesek lettek:
1. Kövesi Rudi. Budapesten. Jutalma: 

»Egy magyar diák élete Mátyás korában«, 
történeti elbeszélés az ifjúság számára, 
számos korhű képpel, irta Donászy Ferencz. 
Díszes kötésben.

2. Mérey Ágosta. Nyitrán. Jutalma:
»Tündérmesék a való életből». három 
nagyobb elbeszélés, irta Ambrozovics-Mesz- 
lényi Ilona. Szép képekkel, pompás disz- 
kötésben.

3. Bolyó Pálma és Károly. Budapesten. 
Jutalmuk: »A rabszolga-karaván.«, kalan­
dos úti és néprajzok, ember- és állat-vadá­
szatok, idegen kútfők nyomán átdolgozta 
Arkövy Rikhárd; számos képpel.

A jutalom-könyveket a »Kis Lap« 
kiadó-hivatala a nyerteseknek megküldi.

A » KIS LAP« LI. köt. 24-ik számában 
közölt találós kérdések megfejtése:
Podgyász, csiga, harcz (kudarcz). szalma, 

kapa.
Helyesen fejtették meg: Bartal Dénes, 

Mérey Ágosta, Tirser Laczi, Kövesi Rudi, Hirseli 
Olga és Pista. Pávai-Vájná Gabriella. Büttner 
Irrmiska, Kiéber Elemér, Bódy Ödön, Berényi
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Inna, Krivány Laczi és Dini. Aranyossy Aranka 
is Pista, Rutfy Paula. Pilz Erika és Felice, Némedy 
Mariska. Krausz Géza. ifj. Kérési Károly, Engel 
Jóska, Zinner Erzsiké. Lipták Irénke, Fromm 
Hermina, Ilosvay Lajos, Schoedl Miczike és 
Ervin.

Részben megfejtették; Lányi Rudolf. 
Schwarz József és Béla, Bohrandt Lajos, Farkas 
Ilona. .Mariska és László, Gruber Félix, (vagy 
Órabér; Nevedet tisztán ird ki! F. b.) ifj. Jákó 
János, Rakita Béla, Glück Erzsiké és Emiké, 
Lányi Rózsika, Ónodi László, Barkóczi István és 
György, Tohiseh Ili és Irén. Nékám István és Ervin. 
Volf F.iza, Przybilla Jenő, Polgáry Karola. Arkosi 
Ferike, Grubits Mariska, Záborszky Mariska és 
Dezső. Kanitzer Pista, Kraicsovits testvérek, 
Keresztes Gyula. Rétay Vilma és Miczi, Pillér 
Géza. Jakab Böske és Margit. Rosenfeld testvérek, 
líinger Liliké, Szabó Juczika, Irinyi Szabolcs és 
Csaba, Zakár Jenőke, ifj. Miinnich Aurél. Kállay 
M iklús.

A jutalom kisorsolása szabály-szerüen megtörtén­
vén, nyertesek lettek Filz Erika és Felice, Füleken, 
kiknek a jutalom-könyvet (»Apró színdarabok.« 
gyermek-előadások számára gyűjtötte Forgó bácsi, 
a »Forgó bácsi könyvtára« czimü sorozat egyik 
önálló kötete) a kiadó-hivatal megküldi.

*
A »Kis Lap« LI. köt. 23-ik számában közölt 

rejtvény megfejtését még bekiildték: Ilosvav 
Lajos, Heller László (részben). Vadas Zoltán, 
Rosenfehl testvérek, ifj. Miinnich Aurél (részben), 
Pick Imre.

For dó bácsi postája
egyrészt ebből a számból kiszorult. Éppen csak 
annyi helyecském maradt, hogy megköszön­
jem nektek azt a sok jó kívánságot, mely 
a ti szerető és hálás gyermeki szivetekből 
ezer- és ezerfelöl árad felém. Mindnyája­
tokat keblemre ölellek s kívánok tinektek 
boldog ünnepeket: aranyos Kárácsonyt. 
ragyogó Újévet!

A viszontlátásra 1897-ben.
Fort/ó bácsi.

*

Volf Elza. Bizony a mesék, nagyon hasonlítanak 
egymáshoz az egész világon. Hol a pápaszem a bűvös, 
hol a kard. hol a bot. Hogy változatait mégis szíve­
sen olvassák, onnan van, hogy a szerző mind-ujubb 
eszközökkel tudja fölébreszteni az olvasó érdek­
lődését. Verssel majd még csak akkor tégy újabb 
kísérletet, ha a magyarban megerősödtél. A ver­

selés tökéletes nyelvtudást követel első sorban. 
Aztán megköveteli az u, n. prosodiát, a méretet 
és rímet, amely ellen sokat vétesz. Ki hallott ilyen 
rímeket: földre — vonzza ? Tehát: mához egy 
esztendőre.

Ezer év mese-költészete.

A magyar Mese- és Mondavilágnak, 
Benedek Elek nagy mesekönyvének 
megjelent az ötödik, utolsó kötete is. 
A több mint 500 oldatos kötetben 
90 mese és monda van s inig az előző 
kötetekben a mesék, ebben a mondák 
dominálnak. Ezer év meseköltését irta 
meg Benedek ebben az öt kötetben. 
Ami szép és értékes van a magyar 
mese- és mondaköltésben, mind itt 
van ebben a nagy munkában, amely 
dicséretére válik úgy az írónak, mint 
a kiadó Athenaeumnak. Benedek Elek 
mindvégig liti maradt az első kötet­
ben jelzett programmjálioz: irodalmi 
formában irta meg népmeséinket, a 
nélkül azonban, hogy meg fosztotta 
volna azokat népi karakterüktől. Úgy, 
amint Benedek megírta a meséket, 
ifjak és öregek gyönyörűséggel és 
haszonnal olvashatják. Az egész mii 
díszes kötésben jelent meg s minden 
kötetben száznál több illusztráczió van. 
Egy kötet ára disz-kötésben 3 forint, 
az 5 köteté 15 forint.

A „KIS LAP“ minden kötetéhez díszes szin-nyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ára 60 kr. A >Kis Lap«-nak fél-évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.



Előfizetési felhiv

lSST-d-ils: é"vi folyamára. 
A „KIS LAP'1 52-ik kötetére.

JELEN év és vele a »Kis Lap« 
most folyó 51-dik kötete is végé­
hez közeledvén, ezennel meg­
nyitjuk az előfizetést a »Kis 

Lap« 1897-dik évi folyamára, az uj-évvel 
meginduló 52-dik kötetére.

Forgó bácsi mint szerkesztő és az Athe­
naeum társaság mint kiadó-tulajdonos ezen­
túl is váll-vetve, áldozatot nem sajnálva 
lesznek rajta, hogy a »Kis Lap« a legjobb, 
legtartalmasabb és legolcsóbb gyermek-lap 
legyen. Az uj kötet mind szöveg, mind raj­
zok tekintetében gondosan elő van készítve. 
Lesz hosszabb érdekes elbeszélés,

„Egy jó fin története“
czimmel; úgy szintén, számtalan kis olvasó 
sürgető kérelmére

,'Ts7"illá,m.S'CL g'ár ‘
ez inni indiánus történet, Donászy Ferencz 
ismert ifjúsági írónk tollából, számos rajz­
zal diszesitve; a

.Képek a magyar nemzet történetéből1
czimii sorozat, mely annyira megnyerte a 
»Kis Lap« olvasóinak tetszését, folytatást 
fog nyerni az uj kötetben, mely továbbá 
alkalmilag könnyen előadható színdarabo­
kat. minden számban kisebb beszélyeket, 
meséket, költeményeket, ismeretterjesztő 
czikkeket közöl, mind ezt művészi rajzok 
kíséretében. Folytatása lesz az uj kötet­
ben a

UiLvészet

folyvást a „Jó Szív1- rovata is. melynek 
utján a »Kis Lap■< nemes-keblü kis olvasói 
már annyi szenvedőnek és szükölködőnek 
sorsán enyhítettek.

Bő alkalmat fog a »Kis Lap« ezentúl 
is nyújtani rá, hogy ügyes, szorgalmas 
olvasói

értéléi'* jutalmakat
nyerhessenek. A most végződő évben mint­
egy hatvan jutalom került kiosztásra s 
jövőre még szaporodni fog a jutalmak 
száma. Minden héten, a fejtörő rejtvények­
kel kapcsolatban, jutalom-könyv kerül ki­
sorsolásra. Lesz ismét

nagy pályázat
több kiváló értékű jutalommal, évközben 
kisebb pályázatok, az év végén a legszor­
galmasabb rejtvény-megfejtők jutalmazása. 
Mint külön kedvezmény ezentúl is kéthe­
tenként

szines műmelléklet
fogja a »Kis Lap«-ot kisérni. Az uj kötet 
első számához pedig minden előfizető részére 
kedves meglepetésül külön újévi ajándék 
lesz mellékelve.

Sorakozzanak tehát Forgó bácsi kis hívei, 
uj társakkal szaporodva, teljes számban a 
»Kis Lap« zászlaja alá! Régieket, újakat 
egyformán szívből köszönt

Forgó bácsi.

Kérjük a »Kis Lap« t. előfizetőit, szí­
veskedjenek megrendelésüket mielőbb be­
küldeni. hogy a lap pontos szétküldése fenn 
ne akadjon.

rovatának is, mely sok érdekes és mulat­
ságos kísérlettel ismerteti meg a kis olvasót. 
A „Forgó bácsi postája“ minden számban 
fog ezentúl is felvilágosító válaszokat adni 
a kis olvasók .kérdéseire és nyitva lesz

A »Kis Lap« előfizetési ára:
Negyedévre ........................ 1 frl
Félévre ................................. 2 ..
Egész évre ........................ 4 ..
Az előfizetések legczélszerűbben postai

utalványon, a »Kis Lap« kiadó-hivatalá­
hoz (Budapest. IV.. Fereneziek tere 3. sz., 
Athenaeum-épület) intézendők.

A „KIS LAP“ kiadó-hivatala.

I:



Az Athenaeum kiadásában megjelent
^ Czélszerü és Ajándékraűvek Karácsonyra.

Kapható minden könyvkereskedésben.

Serdülő fiuk számára.
A Magyar Népköltés Gyöngyei. ';yiij,i Ben,'d':k Elck-Ára tli'zes kiáll. 3 frt.

A Magyar Költészet Kincsesháza. tXtXXXXX
lertetvse kapcsán műfajok szerint csoportosította ENDRÖDI
VHl »R Vn ,r<- V ...1 ..... ..1.1- 1 - a.' a I    I „ Ul.SÁNDOR. Xagy S-ad rét alak, 1308 lm 

igyar anthologia. Ára kötvt
áh. A leggazdagabb

' frt.

-«>-

FLAMMARION. Csillagászati olvasmányok.
tanulságos dolgozatok. Kép< kkel. Ára diszkötésben 4 frt.

#<
49K

Az Olympos.
képpel

Görög-rónai mythologia. Petiscus nyomán 
irta GERÉB JÓZSEF. Nvolcz fény nyomatú 

számos szövegkvppel. Ára diszkötésben 3 frt

«)

YÁMBÉRY ÁRMIN. KÖZÉPÁZSIAI UTAZÁSA
ban Teheránból a Turk ma nn sivat 
keleti partján Chiváb i, Bokliarába . 
leirt. !> képpel. Ára diszk.

1 8 <íj-
tgon át a kaspi t1 nger 
s Szamarkáiv ba tett és 

3 frt

Serdülő leányok számára. d
Fiatal leányok regénytára. W

1/nfoJin Regény ti atal leányok számára. 
IVű,Idilli. ELEK. Ára diszkötésben

Irta BENEDFK 
3 frt.

Regény fiatal leányok szamára. Irta 
XOGÁLL JANKA. Ára diszkötésbenPipiske.

A legkisebb leány. 'i'Si';
SZABÓNÉ 

3 frt.
Regény fiatal leányok számára. Irta 

MÓZES. Ara diszkötésben 3 frt.

Tündérmesék a való életből.
Ara kötetenkint

Irta AMBROZOVICS 
MESZ LÉN VI ILONA.

3 frt.

6 színes képpel. 
Ara 1 frt 20 kr.

í DALMADY GYŐZŐ. Hazafias költemények 

Egy Magyar Diák Élete Mátyás korában.,
t^i* I?t.'\i'’/ ......fí ..íi,..1 _ 1 _. 1 ■ • 1

1856 — 1801. 
Ára diszk. 

2 frt.

PERENCZ. Történeti elbeszélés 
diszkötésben

Irta
DOXÁSZY 

számos korhű képpel. Ára 
3 frt 50 kr.

•y Tboldi Miklós.
pel. xvra diszk.

Regényes kor rajz Nagy Lajos írjéből.. 
Irta DON ASZ V FERENCZ. Számos kóp- 

3 irt 50 kr.

Bnda Hőse.
képpel

Regényes korrajz Budavár visszafoglalása ko­
rából. Irta DÓNÁSZ Y FERENC/.. Számos 

Ara diszk 4 fit 50 kr.

100 kísérlete és produkciója 3 kot. Ára 0 frt. 
Minden kötet ara több mint 100 képpel díszes 

ászonkötésbea külön-külön $ frl
Tom-Tlt.

A Rabszolga Karaván, it n I n v n 11 Ra.iz°k az Afrikai rabszolga va- 
° . 1 iUU’ dászok ellen .vívott harczokhól.

I alk-nhor< es May nyomán átdolgozta ARKOVY RIKÁRD 
képiekkel. Ara díszes vászonk. o frt p, ^r.

*>- Mitaha-sa a pnskaporképü.
I AJKKEN J. PR1GYES. Ara díszes vászonkötésben 3 frt

Kornyáti Békés Gáspár a nagy államférfin.
1 : *z<lés. Irta BÖNGÉRFI Ja \. .>

Ara díszes vászonkötésben K épekkel. 
1 frt 50 kr.O»'

2f
«■

Minden korbeli fiatalok részére.

í Magyar Mese- és Mondavilág.
d * eii Benedek Elek. Öt kötet. Ara kötetenkint több mint 

100 képpel, diszkötésben 3 írt.

Gyermekek számára.
Robinson Crnsoe Élete és Kalandjai 
MARRYAT. Derék Ferkó.
Vilma néni 20 krajezár.

6 színes képpel. Ára 1 frt 
20 krajezár.

k. 2 színes képpel. Ára 1 frt

>«<►
ó<*>><►>«<►><►
:*<►

>«<►

>«►

'><►
>«<►

KINGSLEY KÁROLY. A
Diszkötésben. Ara

Görög tündérmesék,
o-c*>-

6 könyomatu képpel.
2 frt 50 kr.

HOFFMANN FERENCZ. Közkedveltségü ifjúsági
liatal. 33 körei. Minden kötet r,0 kr.

SCHMID KRISTÓF. Közkedveltségü ifjúsági iratai.
20 kötet. Minden kötet ára kötve - ' '

'*(>►

:X
£

GREGUSS. Meséi. Ara 
ANDERSEN. Yálogatott meséi 
HOFFMANN FERENCZ. Tarka könyv

50 kr.
6 színes képpel. Ára 
1 frt 20 kr.

Ara diszkötésben

SCHMID KRISTÓF. Tannenburgi Róza 
SCHMID KRISTÓF. Genovéva

So*- 
><► 
?*<►

150 erkölcsi >«<► 
elbeszélés. ><► 
2 frt 40 kr. ><►

■ • ><►(> színes kepp.
Ára 1 frt 20 kr.

színes képpel. Ara
1 frt 20 kr.

BENEDEK ELEK. Csodaszép Mesék, “ink«^ it
mesekönyv. A>a ' 5 frt. h«®*-

HPtPfíllPt ni1Q7fldrÁl Mesegyűjtemény. Irta KEMENCZKY ntUGUlltU UlbZdglUl. KÁLMÁN. Képekkel. Ára diszköt.
2 frt 10 kr.

Ifi kötet 12 frt 80 kr.
Mindfii kötet számos kép- 

80 kr.
FORGÓ BÁCSI könyvtára.

pel kötve

BENEDEKKÉ INDALI ETELKA. JÁNOSKA.
pekkel. Ara csinos

A mi Gazsink

Elbeszé­
lések.Ké- 

1 frt ."() kr.
Egy gyermek életéből. Irta SZÖLLÖSSY 
O. Ara 1 f,t 60 kr

d IMAKÖNYVEK, DISZMÜVEK, IFJÚSÁGI IRATOK, MESÉK, KÉPES KÖNYVEK stb. E
kimentő fhs7p.<e :_____ ... .. . . ’ b*íereer3*üq^hn^a 'Ni* k'vánati-a ingyen küldi a kiadó : i Athenaeum Budapest. Ferencziek- ^

6 3 h ^ muvj* a penz elole9es bekuldesevel megrendelhetők gyors és pontos szétküldés mellett.-e-i4)1
TYYT) fix X í í í XX í í\ I í i. j. rír

Felelős szerkesztői: Foryó bácsi. Szeri és kiadó-hivatal: Budapest. Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaenm-épület. 

Nyomtat,» a k.adó tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.
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